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THE USAGE OF CONTAMINATION IN MEDIA 

DISCOURSE 

 

The process of contamination represents a productive way of 

word formation in modern English which is characterized by 

expressivity, unusualness and originality. Productivity is proved 

by the active usage of contamination in advertising language, 

media discourse, newspapers, magazines; also in modern English 

literature and other spheres. 

The sudden increase of contaminants was in the 20
th

 century 

and at the beginning of the 21
st
 century. It relates to a growing 

role of mass media outlets, international relations, free 

expression and wide extension of the English language. 

Mass media language has become a mirror of the modern 
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English language in a way. Reinforcement of conciseness in mass 

media language led to its win over sameness, accepted standards 

and platitude. This phenomenon of wordplay is explained by the 

tendency to make the speech more expressive. Wordplay is a kind 

of activity where the concrete practical aims are absent. 

Dynamic processes in a modern word formation become more 

obvious in mass media language as the key tendencies of modern 

language development are determined in this sphere. 

Contamination in mass media is getting an intensive and wide-

scale character whereas not only professional copywriters use it 

in their speech, but usual language speakers also. 

The study addresses the usage of contamination in mass media 

world. The practical significance of the study involves possible 

usage of research results that can give to understand what 

contamination represents and how widely it is used in the 

language of mass media outlets. 

Key words: Contamination, blending, word formation, 

wordplay, media discourse, mass media. 
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-  .   ,  

     ,  
   ,  

     
  ,     

. 
    

,   , , coca-

colonization (coca-cola + colonization) – - . 
 ,    

     
,  ,  ,  

,       
    
.  

     
 ,     
  « »,   

 .      
    ,  

    -   
 .     

, :  
- socceroos (soccer + kangaroos) -    

; 
- voluntear (volunteer + tear) - ,   

  ; 
- adultescent (adult + adolescent) -  .  

 . . ,    
    

- .     
  - , -

,    -   
   ( , 2011, . 145): 
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1) -  - Callistope (Callisto + 

Calliope) – ,   ; Ohiowa (Ohio + Iowa) 

-    ;  
2) -  - Delinda (Delia + Linda) – 

; Adriella (Adrienna + Bella) - ,  Armina 

(Ardelia + Wilhelmina) — ;  
3) -  (   ) – 

Brangelina (Brad Pitt + Angelina Jolie) —    
   . 

 -    
     , 

         
 ,    

,   .  
,    ,   

     :  
Eisenhopper (Eisenhower + grasshopper) -  

,       
   .  

   
       

  ,    
 -     

: ashew (as you go up) -   , 
   ; leaverite (leave her right there) 

-   .  
 ,     

  ,  : 
1.   –   

  -  ; 
2.   –    

  ; 
3.   –   

 ,    
   ; 
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4.   –   
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5.   –   
 . 

  ,    
   ,  

   ,   

    ( , 
2017; , 2013).  ,    
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 -  «Mental Floss»,   

,    ,    
,     ,    
    :  

1) ,   : 

This squirrel monkey was the first monkeynaut to fly in space 

and return alive.   

- Monkeynaut (monkey + astronaut) – ,  

   (December, 2015, p. 41). 

What would have happened if Dorian Gray had watched 

YouTube beauty vloggers? 

- Vlogger (video + blogger) - ,   
     -    

 ,  ,    (November, 

2015, p. 8). 

2) ,     
  : 

His name was Tim Burton, and his second project for the 

studio, the one that could give him the credibility to make a big, 

expensive tentpole movie, was right around the corner: 

Beetlejuice. 

- Beetlejuice (bettle + juice) -    
  (October, 2015, p. 29). 

As the clock ticked, Uslan grasped for salable ideas. Then one 

day, he had an epiphany: What about dinosaurs from outer 

space? The kid-friendly lightning bolt resulted in Dinosaucers, a 

1987 animated television series that provided just enough cash to 

get by.   

- Dinosaucers (dinosaur + saucer) –  

   (October, 2015, p. 

29). 
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3) ,     
: 

We characterize them by cultural shifts in fashion (bell-

bottoms!), musical styles (grunge!) and food preferences (kale!). 

- Grunge (grime + slunge) –   , 
    (November, 2015, p. 30). 

FШr ЭСО НТrОМЭШr, LОКr ЭКppОН JШКЧ DКrХТЧР, К аrТЭОr аСШ‘Н 
been pitching a biopic КЛШЮЭ IЬrКОХ‘Ь ПТrЬЭ ПОЦКХО prТЦО ЦТЧТЬЭОr.  

- Biopic (biography + picture) -    

 –  (June, 2015, p. 26). 

4) ,  , : 

Visiting the laundromat meant schlepping to the nearest 

stream or pond—even in the winter.  

- Laundromat (laundry + automat) -   
    (June, 

2015, p. 28). 

5) ,  , : 

Villard de Honnecourt - Inventor of animatronics, the core 

technology ЛОСТЧН TОННв‘Ь ЬОКrТЧРХв ХТПОХТФО НОЦОКЧШr. 
- Animatronics (animation + electronics) - ,  

       
      
 (December, 2015, p. 46). 

TСО SТЦpЬШЧЬ‘ NОН FХКЧНОrЬ‘ “Leftorium” store was fictional 

until a lefty emporium opened in San Francisco in 2008. 

- Leftorium (lefty + emporium) - ,    
   (December, 2015, p. 32). 

6) ,   , 
: 

Today, Swingline staplers are featured in the Cooper-Hewitt 

Smithsonian Design Museum and the Art Institute of Chicago.  

- Swingline (swingle + line) - ,  
  (June, 2015, p. 20). 

Bonanza was a TV show in 1960s that had a theme park until 

2004. 
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Bonanza (banana + bonanza) – 1)  
; 2)   –   (May, 

2015, p. 64). 
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